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@ IMPORTANT

To register your product warranty, please paste the serial numbers stickers enclosed with the packaging on your
warranty card. Please contact your local Rinnai Customer Care Centre should you require further assistance.

SAFETY WARNINGS

them on to future user.

Please read this user manual thoroughly before attempting to use this appliance for the first time. This manual contains
important information on safe installation, use and care of the appliance. Keep these instructions for reference and pass

Unpacking

e Do not use the appliance if there are obvious signs
of transportation damage.

e If the power supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or
qualified technician to avoid hazard.

e Please ensure that young children do not play with
plastic bag packaging.

For the installer

e The extractor hood can be installed over gas and
electric cook top. Minimum installation height from
the bench top to the bottom of the hood is 700mm
(gas range) and 650 mm (electric range) (Fig. 1).

For the user

e The extractor hood is designed for domestic use to
eliminate unpleasant odors from the kitchen. Do not
use the hood for uses other than its specific purpose.

e Do not allow young children to play with or operate
the appliance. Supervise its use by the elderly or
infirm.

e Installation and repair should be attempted by
qualified technical personnel only.

e |t is dangerous to modify any part of this appliance.
Tampering with electrical connections or mechanical
parts can cause operation faults and may put the
user at risk.

e Never leave high naked flames under the extractor
hood when it is in operation. Always cover lit burners
with cookware.
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Fig.1

Always mount the extractor hood over the center of

the hob.

Ensure that the appliance is installed in a location

with good permanent ventilation.

When making the electrical connections, check that

o the mains voltage and frequency corresponds to
the technical information shown on the rating
plate.

o Electrical connection must be made in
accordance to local standards only. Check that
the voltage in your area is correct before
plugging in.

Use an electrical connector with earth that is correct

for your location. The electrical connection of this

appliance must be connected to earth (where

applicable):
o Green & Yellow = EARTH; Blue = NEUTRAL;
Brown =LIVE

Ducted mode:

o Connect the extractor hood to the exhaust duct
through a pipe of minimum @150mm. Refer to
Fig.2. Use the shortest and straightest duct route
possible.

o Do not connect the extractor hood to exhaust
ducts carrying combustion fumes.

o Arrange proper ventilation if the extractor hood
is used in conjunction with other appliances
which are not supplied by electrical power e.g.
gas burning appliances. The kitchen must have a
direct opening to the outside in order to allow
entry of fresh air.

Note: The manufacturer accepts no responsibility for
complaints attributed to the design and layout of the
pipe work.

Do not flambé or grill with an open flame directly
under the extractor hood. Flames could be drawn up
into the hood by the suction and the grease filters
may catch fire.

Monitor cooking continuously as overheated oil
increases the risk of self-ignition.

Do not operate the extractor hood without a grease
filter.

It is important to clean and/or replace the filters at
appropriate intervals.

Grease deposits build-up increases the risk of fire.
Always disconnect the unit from the power supply
before carrying out any cleaning or maintenance work
on the hood.

Ensure that the power supply chord is free from any
heat source or sharp objects.

Multiple plugs and extension cables must not be used.
Overloading is dangerous and may cause a fire hazard.

Disposal

This appliance and its packaging are environmentally
friendly and recyclable. Please help us to care for the
environment by disposing the packaging in a proper
manner and recycling any old appliances.

Before disposing an old appliance, disconnect it from
the power supply and cut the power supply cord to
prevent hazards.

Fig.2

Installation step:

1.Connect the exhaust duct to the air outlet.
2.Use the clamp to lock the connection between
exhaust duct and air outlet.

Note: The duct and clamp will not provided.

The manufacturer will not be held liable for any
damages resulting from improper installation nor
failure to adopt proper safety measures during
installation and operational use of the appliance.




SPECIFICATIONS

Model RH-5$259-SSV-T RH-$259-PBV-T
RH-5259-SSR-T RH-5259-PBR-T

Voltage 220V - 240V / 50Hz
Power of Motor 150W

Power of Lamps 2 x 1W (LED)

Cable Length 1.5m

Appliance Dimension

(WxDxH):

90cm model 898 x 515 x 140mm

TS mm—

RH-5259-SSV-T / RH-S259-PBV-T .
/ Note: The manufacturer reserves the right to effect any

technological improvement or modification without prior notice.

RER QTY PRODUCT COMPONENTS
A 1 Air Outlet
B1
(Model RH-5259-SSR-T
ézRH-SZSQ-PBR-T) 1 Body
(Model RH-5259-5SV-T
/ RH-S259-PBV-T)
[
(For RH-5259-SSR-T 1 Recirculating assembly
/RH-5259-PBR-T
D
(For RH-5259-SSV-T 1 Duct assembly
/RH-S259-PBV-T
E 1 Lamp
F 1 Bottom Plate

Aluminium Charcoal Fliter
G 1 (Recirculation Model)/ Aluminium
Grease Filter (Ducted Model)

H 1 Rectifier Panel

| 1 Oil cup




INSTALLATION

Installation: 1st Method (According to the diagram below)

A Set the L metal plate on the cooker hood
B  Set the location and screw until locked

C Hangthe hood on the setting screw and lock.
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Installation: 2nd Method (According to the diagram below)

A Remove bottom plate, rectifier panel and oil
collector as shown

Fix the hood on the cupboard from the inside

C  Fix the bottom plate, rectifier panel and oil
collector back
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Finished installation
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Ducted vs. Recirculating Mode

Ducted Mode:

In ducted mode, cooking fumes are vented
outdoors. In this mode, only aluminum filters are
installed

aluminium” Filters < é é

cooking fumes

Recirculation Mode:

Fumes are filtered for grease and odor through the
aluminum grease filters and charcoal filter respectively,
and then reintroduced into the kitchen environment. In
this mode, aluminium grease filter with charcoal pellets
must be installed.

~Stoppers

aluminium filters with
charcoal pellets

installation.

Installation must be performed by qualified personnel only. The manufacturer declines all responsibility for improper
installation and does not accept responsibility for appliance warranty in the event of damage caused by incorrect




OPERATION

To achieve better air extraction, we recommend you to switch on the blower a few minutes before starting to cook.
Leave it on for approximately 15 minutes after cooking or till all cooking smell is completely removed.

Switch control
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ON/OFF DISPLAY + - LIGHT TIMER

ON/OFF: Press to turn the blower off.

DISPLAY:

Clean Filter:

When the cooker hood has been operated for 90 hours,an dot indicator will start blinking at the bottom right of the

dispaly square.This indicator is to remind you to clean your filter.To cancel the reminder,press and hold the delay timer
button for 4 seconds,and the timing display will resume.

Change Filter:

When the cooker hood has been operated for 270 hours,an dot indicator will start blinking at the bottom right of the

dispaly square.This indicator is to remind you to change tonew filters.To cancel the reminder,press and hold the delay timer
button for 4 seconds,and the timing display will resume.

*Please note that"clean filter"and "change filter"only applies to ventilation models(RH-S259-SSV-T,RH-S259-PBV-T).

*For recirculation models (RH-S259-SSR-T,RH-S259-PBR-T) ,no action is required for cleaning the filter. Replace the new filter
when necessary. Refer to maintenance and care on next page. If the dot indicator appears, pls cancel the indicator by pressing
and holding the delay timer button for 4 seconds.

Delay Timer:
3 Minutes: When the hood is switched on, press the Timer button once quickly, the timer icon will turn orange and
start to flash, and the cooker hood will be switched off after 3 minutes.

7 Minutes: When the hood is switched on, press the Timer button once quickly, the timer icon will turn orange and
start to flash. Press the Timer button once again, the timer icon will stop flashing, and the cooker hood will be
switched off in 7 minutes.

LIGHT: Press to turn the light on/off.

” u

+/-: Press ON/OFF,and press “+” to increase motor power, press”-“descrease motor power. The motor has 4
speed settings.



MAINTENANCE AND CARE

Disconnect the power supply cord before carrying out
any cleaning or maintenance activities. It is important
to clean and/or replace the filters at appropriate
intervals as grease deposits build-up increases the risk
of fire. Do not operate the extractor hood without
grease filter.

Surfaces:

e Wash with warm soapy water and a soft sponge.
Never use abrasive detergent, scouring pads, steel
wool or solvents on any part of this appliance as this
will cause irreparable damage.

® If washing by hand, soak the aluminium grease filter
(for ducted models) in warm detergent solution to
simplify the removal of grease. Brush the filter, rinse
thoroughly and leave it to dry before refitting.

e If by dishwasher, select an appropriate wash
program. Leave it to dry before refitting. Note: slight
discoloration of the filter may occur.

e Removing and inserting the grease filters:

o To remove, depress the handle and pull down at
the same time.

o To refit, slot the filter into position. Make sure that
handle is visible on the outside.

Light replacement

! Replace the light bulb with another which has the
same characteristics as a higher voltage bulb could
damage the electrical unit.

e Removing and replacing the light bulbs:
o Remove oil collector
o Remove rectifier panel
O Remove aluminium charcoal filter/aluminium filter
with charcoal pellets
o Remove bottom plate
Replace the light bulbs
O Refit bottom plate, filter, rectifier panel and oil
collector.

o

Cleaning the appliance body (Refer to diagram below)

A Remove oil collector
B Remove rectifier panel

C Remove aluminium grease filter or aluminium grease
filter with charcoal pellets

D Remove filter support by removing the 2 screws

E Remove the fan blade by removing the self-locking nut

Charcoal filter (for recirculation models)

e The charcoal filters should be replaced when it is
noticeably dirty or discolored, usually after 6 to 12
months depending on the conditions of use.

e These filters are not washable and cannot be
restored. To ensure that this appliance functions
effectively, regular maintenance is necessary as
clogged filters restrict airflow and may cause the
motor to overheat.

e Removing and inserting the charcoal filter:

o Remove the oil collector and rectifier panel.

Fit in the new charcoal filter.

o

(0]

Refit rectifier panel and oil collector.

You are strongly recommended to follow these safety
instructions. The manufacturer will not be held liable
for any damages to the appliance or any fire hazard

Due to failure to observe the above safety
recommendations.




TROUBLESHOOT

Problem

Possible Cause

Solution

Extractor hood does not

No electrical supply

Check that plug is

function connected and main power
switch is turned on
Poor airflow Grease filters clogged with Clean the grease filters and

grease build-up

refit when dry

Charcoal filters clogged
with grease build-up

Replace charcoal filters
with new sets

Hood suction is not effective

Inadequate ventilation

Ensure that the kitchen is
sufficiently ventilated to
allow entry of fresh air

Charcoal filters are not
installed

Install charcoal filters for
setting in recirculation mode

Motor is running but no airflow

Poor exhaust

Please contact Rinnai
Customer Care Service

Whirring sound

Foreign object may be in
contact with fan blade

Please contact Rinnai
Customer Care Service

Lights are not working

Lamps are burnt out

Replace the damaged lamps

Lamps are loose

Tighten the lamps

If problem persists after the above checks, please contact Rinnai Customer Care

Centre for assistance.

Please quote the model number of your appliance as shown on the rating plate
attached to your equipment (Fig. 5 ).

For service calls under warranty, please note that it is necessary to produce your
proof of purchase and valid warranty card.

Rating plate is for illustration
purpose only and its
specifications vary across models.

~ |
Rinnai Rinnai Rinnai Rinnai
RANGEHOOD RANGEHOOD RANGEHOOD RANGEHOOD
MODEL : RH-5253-5SR-T MODEL : RH-S253-55V-T MODEL : RH-S259-PBR-T MODEL RH-5259-PBV-T
TYPE : Slim hood TYPE : Slim hood TYPE Slim hood TYPE : Slim hood
LAMP POWER o Lamp(21W) LAMP POWER : Lamp(2x1W) LAMP POWER Lamp ( 2x1W ) LAMP POWER : Lamp ( 2¢(1W)
POWER SUPPLY : 220V-240V /[ 50Hz POWER SUPPLY : 220V-240V/ 50Hz POWER SUPPLY 220V-240V / 50Hz POWER SUPPLY 220V-240V / 50Hz
RATED POWER : 152W RATED POWER - 152W RATED POWER 152W RATED POWER : 152W
SERIAL No SERIAL No: SERIAL No - SERIAL No:
CIRCUIT DIAGRAM CIRCUIT DIAGRAM CIRCUIT DIAGRAM CIRCUIT DIAGRAM
T I .
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fME M ME
AC FPONZ40 AT 2200240V AC220V- 240 FI g 5
\ 4\ s\ /
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@ PENTING

Untuk meregistrasi garansi produk anda, silahkan menyalin nomer seri pada stiker yang ada pada kemasan kartu garansi
anda. Silahkan hubungi Pusat Layanan Perawatan Pelanggan Rinnai di kota Anda jika Anda memerlukan bantuan lebih
lanjut.

PERINGATAN KESELAMATAN

Silahkan Anda membaca panduan manual ini sebelum Anda menggunakannya. Petunjuk manual ini berisi informasi
yang penting yang berhubungan dengan keselamatan pribadi Anda dan juga cara penggunaan dan perawatannya

Membuka Kemasan Pembungkus Untuk Pengguna

e Jangan gunakan alat ini jika terdapat tanda °
kerusakan saat transportasi.
e Jika kabel listrik rusak, harus diganti oleh pihak

Tudung hisap didesain untuk mengurangi bau tidak
sedap dari dapur. Jangan menggunakan tudung
hisap untuk tujuan yang tidak semestinya.

perusahaan atau pabrik, agen servis atau orang yang e Jangan biarkan anak kecil mengoperasikan alat ini.
ahli untuk mengatasi kerusakan. Awasi oleh orang tua.
e Pastikan bahwa anak kecil tidak bermain dengan °

Pemasangan dan perbaikan harus dilakukan oleh
orang yang berpengalaman

® Sangat berbahaya untuk memodifikasi bagian dari
alat ini. Merusak sambungan listrik atau bagian

kemasan pembungkus ini.

Cara Pemasangan

Tudung hisap bisa dipasang di atas kompor gas dan
juga alat masak elektrik lainya. Tinggi minimum
pemasangan dari atas tungku ke bagian bawah tudung
adalah 700mm (interval gas) dan 650 mm (interval
listrik). Gbr.1

mekanik bisa menyebabkan kesalahan penggunaan
dan mungkin menyebabkan pengguna dalam
bahaya.

® Jangan pernah biarkan api naik langsung di bawah
tudung hisap Selalu tutupi dengan peralatan
memasak.
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I Gbr.1

Selalu arahkan tudung hisap tepat di tengah kompor.
Pastikan bahwa alat anda terpasang pada lokasi
yang mempunyai ventilasi udara yang permanen.

Saat membuat saluran listrik, periksa bahwa sumber

arus utama dan frekuensi sama dengan yang ada di

label keterangan.

Penghubung listrik harus dibuat sesuai pada standar

lokal. Pastikan bahwa tegangan di area Anda benar

sebelum dinyalakan.

Penghubung listrik harus dibuat sesuai pada standar

lokal. Pastikan bahwa tegangan di area Anda benar

sebelum dinyalakan.

Gunakan penghubung listrik yang sesuai dengan

lokasi Anda. Penghubung listrik dari alat ini harus

terhubung dengan tanah (yang berlaku):

O Hijau dan kuning = Bumi, Biru = netral, Cokelat
= Arus

Untuk cara pipa saluran:

o Hubungkan tudung hisap pada saluran pipa
dengan diameter minimum @150mm.

Lihat gbr.2. Cari rute terpendek dan terlurus
yang paling mungkin.

o Jangan hubungkan tudung hisap pada penghisap
yang membawa asap pembakaran.

o Atur ventilasi yang tepat jika tudung hisap
digunakan dengan alat lain yang tidak didukung
oleh tegangan listrik misalnya alat pembakaran
gas. Dapur harus mempunyai ventilasi udara yang
terhubung langsung keluar untuk memungkinkan
adanya sirkulasi udara.

Catatan: Perusahaan tidak akan bertanggung jawab
untuk keluhan yang menyangkut desain dan tata letak

pipa.

e Jangan memasak atau memanggang langsung di
bawah tudung hisap. Api bisa menyebabkan tudung
terbakar karena terhisap dan mungkin penyaring
minyak bisa terkena api.

e Selalu pantau saat memasak secara terus menerus
karena jika terlalu panas bisa meningkatkan resiko
kebakaran.

e Jangan mengoperasikan tudung hisap tanpa penyaring
minyak.

® Sangat penting untuk membersihkan dan atau
mengganti penyaring dengan interval waktu tertentu.
Tumpukan endapan minyak bisa meningkatkan resiko
kebakaran

® Jangan pernah menyambungkan alat ini dengan
sumber arus saat akan melakukan pembersihan atau
perawatan tudung.

e  Pastikan bahwa sumber arus bebas dari sumber panas
lainnya atau benda tajam.
e Jangan gunakan steker ganda dan kabel yang terlalu

panjang. Penggunaan yang terlalu berlebihan
berbahaya dan bisa menyebabkan kerusakan.

Pembuangan

e Alat ini dan kemasannya sangat ramah lingkungan dan
bisa didaur ulang Tolong bantu kami untuk menjaga
lingkungan dengan membuang pembungkus pada
tempat yang sesuai dan mendaur ulang alat yang sudah
lama.

e Sebelum membuang alat yang lama, matikan dari
sumber arus dan pindahkan tegangan untuk menghindari
kerusakan .

Gbr.2

Langkah pemasangan :

1. Sambungkan pipa saluran pembuangan ke saluran udara keluar.
2. Pakailah klem untuk mengunci sambungan antara pipa saluran
pembuangan dengan saluran udara keluar.

Catatan : Pipa saluran pembuangan dan klem tidak disediakan.

Catatan: Perusahaan tidak bertanggung jawab atas kerusakan
akibat pemasangan yang tidak benar atau kegagalan untuk
mengambil tindakan-tindakan keselamatan yang tepat
selama pemasangan dan penggunaan operasional alat ini
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Model RH-$259-SSV-T  RH-$259-PBV-T g
RH-S259-SSR-T  RH-$259-PBR-T 'g
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140mm <
Tegangan 220V - 240V / 50Hz S
S TSy Daya Motor 150W
RH-5259-SSR-T / RH-5259-PBR-T Daya Lampu 2 x 1W (LED)
Panjang Kabel 1.5m
Dimensi alat
(WxDxH):
60cm model 898 x 515 x 140mm

 STsmm

RH-5259-SSV-T / RH-S259-PBV-T . .
/ Note: Perusahaan mempuyai hak untuk melakukan peningkatan dan

memodifikasi alat ini tanpa ada pemberitahuan terlebih dahulu.

Gbr.3

RER Qry PRODUCT COMPONENTS

A 1 Air Outlet

Bl

(Model RH-5259-5SR-T
RH-5259-PBR-T

,42 ) 1 Body

(Model RH-5259-SSV-T

/ RH-S259-PBV-T)

c
(For RH-5259-SSR-T 1 Recirculating assembly
/RH-5259-PBR-T
D
(For RH-5259-SSV-T 1 Duct assembly
/RH-5259-PBV-T
1 Lamp
E
C
F 1 Bottom Plate

Aluminium Charcoal Fliter
G 1 (Recirculation Model)/ Aluminium
Grease Filter (Ducted Model)

H 1 Rectifier Panel

| 1 Oil cup

10
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PEMASANGAN

Pemasangan : metode 1 (Sesuai gambar dibawabh ini).

A

Pasang plat gantungan “L” pada cooker hood.

B Atur lokasi dan pasang baut hingga mengunci

C

Gantungkan cooker hood pada baut hingga mengunci

y——

Pemasangan : metode 2 (Sesuai gambar dibawah ini).

A

Lepas Bottom Plate, rectifier panel dan oil collector
seperti pada gambar.

Pasang cooker hood dengan screw dari bagian dalam
ke lemari kitchen set,

Pasang kembali Bottom plate, rectifier panel dan oil
collector.

Pemasangan selesai.

Mode Ventilasi vs Mode Sirkulasi

Mode Ventilasi:

Dalam mode ventilasi, asap memasak dibuang di
luar ruangan, Dalam mode ini, hanya filter aluminium
yang dipasang.

aluminium Filters < { g

caoking fumes

Mode Ventilasi:

Minyak dan bau pada asap memasak disaring
menggunakan aluminium grease filter & charcoal
filter, kemudian udara diputar kembali ke ruangan
dapur. Pada mode ini aluminium grease filter dengan
charcoal pellets harus terpasang

Stoppers

aluminium filters with
charcoal pellets

Pemasangan harus dilakukan oleh teknisi ahli. Perusahaan tidak bertanggung jawab terhadap
instalasi yang tidak tepat dan tidak bertanggung jawab atas garansi alat jika terjadi kerusakan
yang diakibatkan oleh instalasi pemasangan yang salah.

11



PENGOPERASIAN

Untuk mendapatkan udara yang lebih baik, kami menyarankan Anda untuk menyalakan penghisap udara beberapa
menit sebelum mulai memasak. Diamkan menyala selama kurang lebih 15 menit setelah memasak atau sampai bau
masakan sudah hilang.

Tombol Pengaturan
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ON/OFF DISPLAY + - LIGHT TIMER

ON/OFF: Tekan untuk mematikan blower

Display:

Bersihkan filter: ketika cooker hood telah dioperasikan selama 90 jam, indikator titik oranye akan mulai berkedip
di bagian kanan bawah pada kotak layar. Indikator ini mengingatkan anda untuk membersihkan filter. Untuk mem-
batalkan peringatan ini, tekan dan tahan tombol ON/OFF selama 4 detik, dan tampilan waktu akan dilanjutkan.

Ganti Filter:

Ketika cooker hood telah dioperasikan selama 270 jam, indikator titik orange akan menyala dengan kuat dibagian
kanan bawah pada kotak layar. Indikator ini mengingatkan anda untuk mengganti filter yang baru. Untuk mem-
batalkan peringatan ini, tekan dan tahan tombol ON/OFF selama 4 detik, dan tampilan waktu akan dilanjutkan.
* Harap dicatat bahwa " Membersihkan filter " dan " Mengganti filter " hanya berlaku untuk model ventilasi.

* Untuk model sirkulasi, silakan lihat pemeliharaan dan perawatan di halaman berikutnya

Dilay Timer:
3 Menit: ketika cooker hood menyala, tekan Tombol timer sekali dengan cepat, ikon Timer akan berubah menjadi
oranye dan mulai berkedip, dan cooker hood akan mati setelah 3 menit.

7 Menit: ketika cooker hood menyala, tekan Tombol timer sekali dengan cepat, ikon Timer akan berubah menjadi
oranye dan mulai berkedip, tekan Tombol timer sekali lagi, ikon timer akan berhenti berkedip, dan cooker hood
akan mati setelah 7 menit.

LIGHT: tekan untuk menyalakan / mematikan lampu.

+/- : Tekan ON/OFF, dan tekan "+" untuk meningkatkan daya motor, tekan menurunkan daya motor.

Motor memilik 4 pengaturan kecepatan.

12
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PEMELIHARAAN & PERAWATAN

Pastikan bahwa alat ini tidak terhubung dengan sumber
arus sebelum melakukan aktivitas perbaikan atau
perawatan. Sangat penting untuk membersihkan atau
mengganti penyaring dengan rentang waktu tertentu
karena endapan minyak dapat meningkatkan resiko
kebakaran. Jangan mengoperasikan tudung hisap tanpa
penyaring minyak.

Permukaan:

Cuci dengan air sabun hangat dan spons lembut.
jangan pernah menggunakan deterjen kasar, sabut
gosok, wol baja atau pelarut pada bagian mana pun
dari alat ini karena ini akan menyebabkan kerusakan
yang tidak dapat diperbaiki.

Jika mencuci dengan tangan, rendam aluminium
grease filter (ventilasi model) dalam larutan deterjen
hangat untuk memudahkan penghilangan lemak.
Sikat filter, bilas sampai bersih dan biarkan hingga
kering sebelum dipasang.

Jika menggunakan mesin pencuci piring, pilih pro-
gram pencucian yang sesuai. Biarkan hingga kering
sebelum dipasang kembali. Catatan: dapat terjadi

sedikit perubahan warna pada filter.

Meamasang dan melepas grease filter:

o Melepas, tekan pegangan dan tarik ke bawah
pada saat bersamaan.

o Memasang, pasang filter ke lubangnya. pastikan
pegangannya terlihat di luar.

Penggantian lampu

Ganti lampu dengan yang baru yang mempunyai
tipe yang sama karena lampu yang mempunyai tegangan

lebih tinggi bisa menyebabkan kerusakan unit.

Mengganti dan memindahkan lampu :

o Lepas Oil Collector.

O  Lepas Rectifier Panel

O  Lepas Aluminium Charcoal/ Aluminium Filter
dengan Charcoal pellets.

O Lepas Bottom plate

Ganti bohlam lampu

O Pasang kembali Bottom plate, Filter, Rectifier
panel dan Qil Collector.

o

Membersihkan body Cooker hood (sesuai gambar

dibawah ini)

A Lepas Qil Collector

B Lepas Rectifier panel

C Lepas Aluminium grease filter atau Aluminium
grease filter dengan Charcoal pellets

D Lepas filter suport dengan melepas 2 screw

E Lepas baling-baling kipas dengan melepas mur

pengunci.

Charcoal Filter ( Untuk Model Sirkulasi)

Charcoal Filter harus diganti ketika terlihat kotor
atau berubah warna, biasanya setelah 6 hingga
12 bulan tergantung pada kondisi penggunaan.

Filter ini tidak dapat dicuci dan tidak dapat digunakan
lagi. Untuk memastikan bahwa alat ini berfungsi secara
efektif, diperlukan pemeliharaan rutin karena filter
yang tersumbat menghalangi aliran udara dan dapat
menyebabkan motor menjadi panas.

Melepas dan memasang charcoal Filter:

o Lepas Oil Collector dan Rectifier Panel.

O  Pasang Charcoal filter yang baru.

o Pasang kembali Qil Collector dan Rectifier Panel.

Catatan: Anda sangat dianjurkan untuk mengikuti langkah
langkah keamanan ini. Perusahaan tidak akan bertanggung
jawab atas kerusakan perangkat ataupun bahaya
kebakaran yang terjadi karena kegagalan untuk lebih
lanjutnya perhatikan saran keselamatan di atas.
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PEMECAHANMASALAH

Masalah

KemungkinanPenyebab

Caramengatasinya

Tudung hisap tidak berfungsi

Tidak ada suplai arus masuk

cek konektor yang terhubung dan
hidupkan tombol power utama

Sirkulasi Udara yang minim

Penyaring minyak tersumbat oleh
endapan minyak

Bersihkan penyaring minyak dan
pasang kembali saat sudah kering

Penyaring arang tersumbat oleh
endapan minyak

Ganti penyaring arang dengan yang
baru

Tudung hisap tidak efektif

Ventilasi yang tidak memadai

Pastikan bahwa dapur memiliki ventilasi
yang memadai untuk memungkinkan
terjadinya sirkulasi udara segar.

Penyaring arang tidak terpasang

Pasang penyaring arang untuk
pengaturan pada cara resirkulasi.

Motor berjalan tapi tidak ada
aliran udara

Ventilasi yang tidak memadai

Silahkan hubungi Pusat Layanan
Perawatan Pelanggan Rinnai

Suara yang berisik

Benda asing mungkin masuk atau
bersinggungan dengan kipas

Silahkan hubungi Pusat Layanan
Perawatan Pelanggan Rinnai

Lampu tidak menyala

Lampu yang terbakar

Ganti lampu yang rusak

Lampu yang longgar

Kencangkan lampunya

Jika masalah tetap ada setelah pengecekan di atas, silahkan hubungi Pusat

Layanan Perawatan Pelanggan Rinnai untuk bantuan lebih lanjut.

Silahkan kutip nomer model dari peralatan anda seperti yang tertera pada label

keterangan yang ada dalam peralatan anda. (Gbr. 5)

Untuk panggilan servis bergaransi, perlu diketahui bahwa Anda harus mempunyai

bukti pembelian dan kartu garansi yang masih berlaku.

LabelKeteranganhanyauntuk
gambaransajadanspesi  fikasinya

sangatbanyaktergantungdarimodel.
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Rinnai Rinnai Rinnai Rinnai
TUDUNG HISAP TUDUNG HISAP TUDUNG HISAP TUDUNG HISAP

MODEL : RH-S259-SSR-T MODEL : RH-S259-SSV-T MODEL : RH-S259-PBR-T MODEL : RH-S259-PBV-T
TYPE : Slim hood TYPE : Slim hood TYPE : Slim hood TYPE : Slim hood
LAMP POWER : 152W. Lamp (2x1W ) LAMP POWER : 152W. Lamp (2x1W) LAMP POWER © 152W. Lamp (2x1W ) LAMP POWER : 152W. Lamp (2x1W)
POWER SUPPLY : 220V-240V /50Hz POWER SUPPLY : 220V-240V /50Hz POWER SUPPLY : 220V-240V /50Hz POWER SUPPLY : 220V-240V /50Hz
SERIAL No : SERIAL No © SERIAL No : SERIAL No :

CIRCUIT DIAGRAM CIRCUIT DIAGRAM CIRCUIT DIAGRAM CIRCUIT DIAGRAM

AC 220V-240V

AC 220V-240V AC 220V-240V AC 220V-240V

Gbr.5
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Rinnai Customer Care Centres

China |

Guangzhou Rinnai Gas & Electric

Room 2805, No.31 Jianghe Building,

Tianshou Road, Guangzhou, China

TR AR R L 25 PR 7]
LN R X R 3% 31 ST K 2805 =
Tel H1i% :(86) 20 3821 7976

Email HEFE : grridg@gzrinnai.com.cn

URL M4E : www.gzrinnai.com.cn

Indonesia

PT. Bhakti Idola Tama

JI. Raya Pejuangan No.21,

Komp. Ruko Sastra Graha No.11 -13

Jakarta 11530

Tel : (62) 0804-1-889-889 (Customer Care) /
0815 112 99999(SMS Center)

Email: customer_bit@yahoo.com

URL:www.rinnai.co.id

Macau

Rinnai Appliance Service Center

Nam Kwong Petroleum & Chemicals Co., Ltd
Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues, Nam Kwong
Building, 17/F, Macau

Tel: (853)83911712

Fax: (853)28330856

Malaysia
Rinnai (M) Sdn Bhd

D2-3-G & D2-3-1, Block D2, Pusat Perdagangan Dana 1,

Jalan PJU 1A/46, 47301 Petaling Jaya,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia

Toll free: 1800-88-8180

Fax: (60) 3 7832 0036

Email: customercare@rinnai.com.my
URL : www.rinnai.com.my

Myanmar | jo5e0
Myanmar Kowa International Co., Ltd
No.199, Ground Floor, 34th Street (Upper Block),

Kyauktada Township, Yangon, Myanmar

2R (RN G 0v: ( )
G(’YSOO?OBO)D:Q)?)&?U;)I Gl§(7?§0)8dll

Tel (T (95-1) 245925 / 246304 / (95-9) 7300 7773
Fax ©0p(0) : (95-1) 245925

Email 33:cwsc0 : marketing@myanmarkowa.com

Philippines

Mitsui Industia Corporation

3rd floor, M.I.C. Building 72 Bukidnon Street Brgy.
Ramon Magsaysay Bago Bantay, Quezon City.
Philippines

Tel no.: (02) 2512547, (02) 2512438

Singapore

Rinnai Holdings (Pacific) Pte Ltd
61 Ubi Road 1 #02-20 & 21
Oxley Bizhub Singapore 408727
Tel : (65) 6748 9478

Fax: (65) 6745 9240

Email : service@rinnai.sg

URL : www.rinnai.sg

Thailand | dszma'lne

Rinnai (Thailand) Co., Ltd. / Lucky Flame Co., Ltd.
61/1 Soi Kingkaew 9, Kingkaew Rd.

Racha Thewa, Bangphli, Samutprakarn 10540, Thailand
v3in Suly (Uszmelng) sifa

vl 61/1 @iy 9 auufwAd dwaiFunig

suno1and dandadynsilsins

dszma’lneg 10540

Tel : (66) 2 3124330-40

Email : lucky02 @luckyflame.co.th

URL : www.luckyflame.co.th

Vietnam | Viét Nam

Rong Viet Commerce Company Limited
120 3/2 Street, Ward 12, District 10,
Ho Chi Minh City, Vietnam

Céng Ty TNHH Thuong Mai Réng Viét
120 Duwong 3/2, Phuong 12, Quan 10,
TP. H6 Chi Minh, Viét Nam

Tel : (84) 8 3862 3409

Fax: (84) 8 5404 1964

Email : info@rongviet-rinnai.com

URL : www. rongviet-rinnai.com
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